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Wetsontwerp tot wijziging van de artike-
len 190, 194, 259bis -9, 259bis -10,
259octies  en 371 van het Gerechtelijk
Wetboek, tot invoeging van arti-
kel 191bis  in het Gerechtelijk Wet-
boek en tot wijziging van artikel 21
van de wet van 18 juli 1991 tot wijzi-
ging van de voorschriften van het
Gerechtelijk Wetboek die betrekking
hebben op de opleiding en werving
van magistraten

Projet de loi modifiant les articles 190,
194, 259bis -9, 259bis -10, 259octies  et
371 du Code judiciaire, insérant
l’article 191 bis  dans le Code judiciaire
et modifiant l’article 21 de la loi du
18 juillet 1991 modifiant les re `gles du
Code judiciaire relatives à la forma-
tion et au recrutement des magistrats

——— ———

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

——— ———

Nr. 20 VAN DE HEER VANDENBERGHE No 20 DE M. VANDENBERGHE

Art. 9 Art. 9

Het artikel aanvullen met een 3o luidende: Compléter cet article par un 3o, libellé comme suit :

«3o het woord «eveneens» wordt geschrapt.» «3o le mot «également» est supprimé.»

Verantwoording Justification

— Zie amendement nr. 8, dat artikel 9 doet vervallen. — Voir l’amendement no 8 qui supprime cet article.

— Bovenstaande voorgestelde wijziging heeft geen direct ver-
band met het voorgestelde artikel 9 van het wetsontwerp, maar
brengt een wijziging aan aan hetzelfde vierde lid van de wet van

— La modification ci-dessus ne présente aucun lien direct avec
l’article 9 proposé du projet de loi, mais apporte une modification
au même alinéa 4 de la loi du 18 juillet 1991 consécutivement à
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18 juli 1991 ingevolge het arrest van het Arbitragehof van
25 januari 2001. Ingevolge dit arrest werd het derde lid van dit
artikel 21 vernietigd. Dit derde lid bepaalde dat het dossier van de
plaatsvervangende rechters benoemd voor 1 oktober 1993, slechts
voor voordracht aan de bevoegde benoemingscommissie zouden
worden overgezonden voor zover alle individuele adviezen gun-
stig zijn.

l’arrêt de la Cour d’arbitrage du 25 janvier 2001. Cet arrêt annule
l’alinéa 3 de cet article 21, qui prévoyait que le dossier des juges
suppléants nommés avant le 1er octobre 1993 n’est transmis à la
commission de nomination compétente pour présentation que
pour autant que tous les avis individuels soient favorables.

Deze beperking wordt nu ongedaan gemaakt door het Arbitra-
gehof, in het licht van het gelijkheidsbeginsel.

Cette restriction a été supprimée par la Cour d’arbitrage, qui l’a
jugée contraire au principe d’égalité.

Dientengevolge dient het woord «eveneens» in het vierde lid te
worden geschrapt, daar dit gewag maakt van «een magistraat die
zich kandidaat stelt voor wie alle individuele adviezen eveneens
gunstig zijn».

Il y a dès lors lieu de supprimer le mot «également» figurant à
l’alinéa 4, puisque celui-ci fait état d’«un magistrat n’ayant égale-
ment obtenu que des avis individuels favorables».

Hugo VANDENBERGHE.

Nr. 21 VAN DE HEREN ISTASSE EN MAHOUX No 21 DE MM. ISTASSE ET MAHOUX

Art. 12 Art. 12

Dit artikel aanvullen als volgt : Compléter l’article 12 par ce qui suit :

«en uiterlijk een jaar nadat deze wet in het Belgisch
Staatsblad is bekendgemaakt».

«et, au plus tard, un an après la publication de
celle-ci au Moniteur belge».

Verantwoording Justification

Naar aanleiding van de bespreking met de minister van Justitie
in de commissie voor de Justitie van 14 februari 2001.

En fonction du débat avec le ministre de la Justice en com-
mission de la Justice, ce 14 février 2001.

Jean-François ISTASSE.
Philippe MAHOUX.

Nr. 22 VAN MEVROUW NYSSENS No 22 DE MME NYSSENS

Art. 3 Art. 3

Paragraaf 1 van het voorgestelde artikel 191bis
aanvullen als volgt :

Compléter l’article 191bis, § 1er, proposé par un
alinéa nouveau, rédigé comme suit :

«Artikel 259ter is van toepassing op de benoe-
mingsprocedure.»

«L’article 259ter est applicable à la procédure de
nomination.»

Verantwoording Justification

Volgens zijn verklaringen zal de minister bij de interpretatie
van het nieuwe artikel 191bis de bestaande procedure toepassen
waarin het advies van de korpschefs gevraagd wordt. Het is beter
deze voorwaarde uitdrukkelijk in de wet op te nemen.

Selon ses explications, le ministre interprète l’article 191bis
nouveau comme impliquant l’application de la procédure exis-
tante prévoyant l’avis des chefs de corps. Il est préférable que cette
condition soit inscrite expressément dans la loi.

Clotilde NYSSENS.

58.341 — E. Guyot, n. v., Brussel


